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MANUFACTURER: ZARYS International Group sp. z 0.0. sp.k.

ADDRESS: ul. Pod Borem 18, 41-808 Zabrze, Poland, phone +

INDICATION:

‘ FEATURES:

Prepared by: Patrycja Czabok — Product Manager ZARYS International Group sp. z 0.0. sp.k.



Hlavné mesto SR Bratislava Dynamicky nakupny systém
o Primacialne nam. 1 Vyzva ¢. 28

Emmm 981499 Bratislava ,»Ochranné plaste*

Priloha €. 2 - Navrh na plnenie kritéria na vyhodnotenie
ponuk a identifikacné udaje uchadzaca

Obchodné meno uchadzaca: VIDRA a spol. s.r.o.

Sidlo uchadzaca: Strkova 8, 011 96 Zilina

ICO: 31589561

Meno a priezvisko Statutdrneho zastupcu  Ing. Miloslav Vidra, konatel

IC DPH: SK2020443777

Nézov banky: VUB as. Zilina

Cislo uttu (IBAN): I
Telefénne ¢islo: 0

E-mailova adresa: katarina.tabakova@vidra.sk

Predmet zakazky: ,,Ochranné plaste”

Kritérium na vyhodnotenie ponik: najniz$ia cena za cely predmet zdkazky v EUR s DPH.

Ni Cena celkom Vyska DPH Cena celkom
Azoy v EUR bez DPH (20%) v EUR s DPH

Ochranné plaste na jednorazové pouzitie v celkovom

mnoZstve 10 000 ks v sulade sopisom predmetu | 13 400,00 16 100,00

zékazky tejto vyzvy ¢&. 28 2700,00

Cena uvedena uchadzadom obsahuje vSetky nédklady, ktoré uchddzacovi vzniknu v stvislosti
s plnenim predmetnej zakazky.

Som — Nie-sem platite’om DPH (nehodiace sa preskrtnite)

Ak uchéadza¢ nie je platitelom DPH, na tuto skuto¢nost’ upozorni verejného obstaravatela. Ak
uchadzac nie je platcom DPH, nim uvedena cena bude povazovana za konecnu aj v pripade, ak by
sa pocas plnenia predmetu zakazky stal platitelom DPH. V pripade, ak uchadzac je platitefom DPH,
avsak jeho sidlo je v inom &lenskom $tate EU alebo sidli mimo EU, uvedie v ponuke cenu, ktora
bude rozdelena na nim navrhovani cenu bez DPH, vysku DPH a aj cenu s DPH podl’a slovenskych
pravnych predpisov (20%), aj ked’ samotnti DPH nebude fakturovat’.

V Ziline, dfia 16.3.2021 Vi)

Strkov

[
161 041750

Zuzana Malikova
osoba splnomocnend konatel'om spolo¢nosti
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Prekladatel” Mgr. Ivana Krekdriova
ngdval‘elﬁ* BRAINY 8K, s.r.0.
Cislo spisu (0bj.):  neuvddza sa

PREKLAD ¢islo 42/21
z jazyka anglického do slovenského jazyka

Predmet prekladu:  Informdcie o vyrobku
Pocet stran prekladanej listiny/pocet stran prekladu: 1/1
Poéet odovzdanych vyhotoveni: 1

Translator: Mgy, Ivana Krekdiiovd
Ordering party: BRAINY SK, s.r.o.
File/order no.: N/A

TRANSLATION no. 42/21
from English language to Slovak language

Subject of translation: Product Information
Pages of translated document/pages of translation: 1/1
Number of submitted copies: 1
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Vyrobea: ZARYS International Group sp. z o.0. sp.k.

ul. Pod Borem 18, 41-808 Zabrze, Polsko, _

Charakteristika vyroblau:

Adresa:

Viastnosti:

Vypracoval: Patrycja Czabok — produktovy manazér ZARYS International Group sp. z 0.0. sp.k.



Prekladatel'skd doloZka:

Preklad som vypracoval ako prekladatel
zapisany v zozname znalcov, tlmoénikov a
prekladatelov, kiory vedie Ministerstvo
spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore
slovensky a anglicky jazyk, evidencné &islo
prekladatela 971098 .

Prekladatel’sky vikon je zapisany v denniku
pod poradovym cCislom 42/21.

Preklad sithlast s prekladanou listinou.

Som si vedoma ndsledkov vedome
nepravdivého prekladu.

Zilina, 15.3.2021

Translaior’s clause:

I produced the aliached translation as a
translator listed in the Register of Experts,
Interpreters and Translators maintained by
the Ministry of Justice of the Slovak
Republic, discipline Slovak and English
languages, translator’s registration number

971098.

This translation is registered in the
translator’s diary under no. 42/21.

The translation fully corresponds to
translated document.

I am aware of consequences of false
translation made knowingly.
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Prekladatel” Mgr. Ivana Krekdriovd
%addvatel’: BRAINY SK, s.r.o.
Cislo spisu (0bj.):  neuvddza sa

PREKLAD ¢islo 40/21
z jazyka anglického do slovenského jazyka

Predmet prekladu: — Karta technickych uidajov
Pocet strdn prekladanej listiny/pocet strdn prekladu: 3/3
Pocet odovzdanych vyhotoveni: 1

Translator: Megr. Ivana Krekdriovi
Ordering party: BRAINY 8K, s.r.0.
File/order no.: N/A

TRANSLATION no. 40/21
from English language to Slovak language

Subject of translation: Technical Data Sheet
Pages of translated document/pages of translation: 3/3
Number of submitted copies: 1
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Prepared by: Patrycja Czabok — Product Manager ZARYS International Group sp. z 0.0. spk.
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R
TECHNICAL DRAWING
DESCRIPTION OF PARTS
OF THE PRODUCT

£ ' DETAILED DIMENSIONS

TOLERANCE OF SIZE
UNIT

DESCRIPTION OF
PACKAGING

Prepared by: Patrycja Czabok - Product Manager ZARYS International Group sp.z 0.0. spk.




Technical data sheet
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STORAGE CONDITIONS

Prepared by: Patrycja Czabok ~ Product Manager ZARYS international Group sp. 7 0.0. sp.k.




[logo: ALPHAtex NS
Karta technickych udajov ta
Vydanie I
2020.09.16

Strana 1/3

UDAJE O ZDRAVOTNICKES POMOCKE:

TECHNICKE UDAJE:
Suroviny:

ramar:
Farba:

Viastnosti:

Trvanlivost’:

Vypracoval: Patrycja Czabok — produktovy manaZér ZARYS International Group sp. z 0.0. sp.k.
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Velkosti:

Trvanlivost’:

Technicky nakres

o -

Podrobné rozmery:

Vypracoval: Patrycja Czabok — produktovy manazér ZARY'S International Group sp. z 0.0. sp.k.
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Balenie:

Vypracoval: Patrycja Czabok — produktovy manazér ZARY S International Group sp. z 0.0. sp.k.



Prekladatelska doloZka: Translator’s clouse:

Preklad som vypracoval ako prekladatel I produced the attached translation as a

zapisany v zozname znalcov, flmocnikov a translator listed in the Register of Experts,

prekladatelov, ktory vedie Ministersivo Interpreters and Translators maintained by

spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore  the Ministry of Justice of the Slovak

slovensky a anglicky jazyk, evidencné cislo Republic, discipline Slovak and English

prekladatela 971098 . languages, translator’s regisiration number
971098.

Prekladatelsky tikon je zapisany v denniku This translation is registered in the

pod poradovym Cislom 40/21. translator’s diary under no. 40/21.

Preklad svuhlasi s prekladanou listinou. The translation fully corresponds to

translated document.

Som si vedomd ndsledkov vedome

7 ; I am aware of consequences of false
nepravdivého prekladu. f 4 AL

translation made knowingly.
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Zilina, 15.3.2021
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Prekladatel” Mgr, Ivana Krekdiiovd
Zvaddvatel’: BRAINY SK, s.r.o.
Cislo spisu (obj.):  neuvddza sa

PREKLAD ¢islo 41721
z jazyka anglického do slovenského jazyka

Predmet prekladu: — EU vyhldsenie o zhode
Pocet stran prekladanej listiny/pocet stran prekladu: 1/1
Pocet odovzdanych vyhotoveni: 1

Translator: Megr. Ivana Krekdriovi
Ordering party: BRAINY 8K, s.r.0.
File/order no.: N/A

TRANSLATION no. 41/21
from English language to Slovak language

Subject of translation: EU Deciaration of Conformity
Pages of translated document/pages of translation: 1/1
Number of submitted copies: 1



FU DECLARATION OF CONFORMITY

manufacturer:  ZARYS International Group sp. z 0.0. sp.k.
address: ul. Pod Borem 18, 41-808 Zabrze, Poland
contact: |

e-mail: zarys@zarys.pl, website: www.zarys.com

SRN:

We declare under our sole responsibility that a medical device:

classification:
w  class |, rule 1 (in accordance with Annex Vill of Regulation (EU) 2017/745)

intended purpose: The device is intended for use by surgeons and medical staff to protect the operation field and the
patient against infective agents transmitted by the operator. It can be used in the operating theater after sterilization.

is in conformity with Regulation (EU) 2017/745 of the European Parliament and of the Council of 5 April 2017 on medical
devices.

The device described above meets all applicable provisions of the Annex | of Regulation (EU) 2017/745.

Conformity assessment procedure has been performed in accordance with Article 52 (7).

The medical device covered by the present declaration of conformity complies with European standards: EN 13795-1
- a detailed list of supervised standards is specified in the technical documentation TD-11.

®

f?%
\
place and date of issue: Zabrze, 4.01.2021
narme: Patrycja Czabok
position: Product Manager

signature
(on behalf of the President of the General Partner’s
Management Board)
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EU VYHLASENIE O ZHODE

[logo: Zarys]  vyrobca: ZARYS International Group sp. z 0.0. sp.k.
adresa: ul. Pod Borem 18, 41-808 Zabrze, Pol'sko

kontakt: tel
email: zarys@zarys.pl, webstranka: www.zarys.com
1CO:

Vyhlasujeme na nasu vyhradni zodpovednost, Ze zdravotnicka pomocka:

klasifikécia: _
e trieda I, pravidlo 1 (podla prilohy VIII Nariadenia (EU) 2017/745)

G&el pouzitia: pomdcka je uréend pre pouZitie chirurgov a zdravotnickeho persondlu na ochranu opera¢ného
prostredia a pacienta pred infekénymi latkami, ktoré prendsa operujiici. MoZe sa pouZivat’ na operalnej sale po
sterilizécii.

je v stilade s Nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2017/745 z 5. aprila 2017 o zdravotnickych
pomdckach.

Zdravotnicka pomdcka uvedend vyssie spliia vietky platmé ustanovenia Prilohy I Nariadenia (EU) 2017/745.

Postup postidenia zhody bol vykonany v stlade s ¢lankom 52 ods. 7.

Zdravotnicka pomdcka, na ktordi sa vztahuje toto vyhlasenie, spiiia eurépske normy: EN 13795-1
- podrobny zoznam kontrolovanych noriem je uvedeny v technickej dokumentacii TD-11.

W

miesto a datum vydania: Zabrze, 4. 1. 2021 [odilacok peciatky: Patrycja Czabok,
meno: Patrycja Czabok produktovy manazér ZARYS International
funkcia: produktovy manaZér Group sp. z o.0. sp.k.]

[necitatelny podpis]
podpis
za riaditela predstavenstva generalneho partnera)
P g I
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PrekladatePskd dolotka:

Preklad som vypracoval ako prekladatel
zapisany v zozname znalcov, tlmocnikov a
prekladatelov, kiory vedie Ministerstvo
spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore
slovensky a anglicky jazyk, evidencné ¢islo
prekladatela 971098 .

Prekladatelsky iikon je zapisany v denniku
pod poradovym cislom 41/21.

reklad sihlasi s prekladanou listinou.

Som si vedomd ndsledkov vedome
nepravdivého prekladu.

Zilina, 15.3.2021

Translator’s clause:

I produced the attached translation as a
translator listed in the Register of Experts,
Interpreters and Translators mainiained by
the Ministry of Justice of the Slovak
Republic, discipline Slovak and English
languages, translator’s registration number
971098.

This translation is registered in the
translator’s diary under no. 41/21.

The translation fully corresponds to
translated document.

I am aware of consequences of false
translation made knowingly.

Mgr. lvana Krekanovd








